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ВВЕДЕНИЕ
Тема данной работы посвящена фрагментарно изученной в отечественном литературоведении проблеме творчества Кристофера Марло – известного английского драматурга, переводчика, изучение которой особенно актуально в настоящее время. 
Пьесы Кристофера Марло (1564 – 1593 гг.) входят в круг наиболее ярких   явлений в истории английской литературы. Его произведения оказали формирующее воздействие на проблематику, тип героя и жанровые черты, свойственные английской ренессансной трагедии.
 Новым является предпринятая попытка систематизации обширного литературоведческого материала по К.Марло и его трагедиям. Анализу произведений Кита Марло не уделялось должного внимания и проблема характера и композиции его трагедий исследовалась достаточо фрагментарно. Необходимость такого исследования назрела давно и обусловлена рядом важных факторов, разработка которых поможет составлению наиболее полной картины композиционной структуры, тематики, проблематики и языка трагедий Кристофера Марло,  а также расширит круг проблем, решаемых в этой области.
Данное исследование ставит своей целью изучение характера, композиции, стиля и языка трагедии Кристофера Марло «Тамерлан Великий».


Поставленная цель определяет решение следующих задач:

1) изучить и проанализировать этапы жизни и творчества К. Марло;

2) раассмотреть аспекты мировоззрения К. Марло;

3) изучить жанровые особенности, тематику и проблематику трагедии  «Тамерлан Великий»;

4) систематизировать особенности характера, композиции и языка трагедии К. Марло «Тамерлан Великий».
         Обьектом исследования является трагедия «Тамерлан Великий», предметом исследования – особенности её характера, композиции и языка.


В процессе работы комплексно использовались такие подходы и методы литературоведческих исследований, как биографический (для изучения жизни писателя и связи его произведений с его личностью), а также типологический, имеющий стержневой задачей выявление внутренних связей между разными пьесами драматурга. При рассмотрении трагедии «Тамерлан Великий» был применён распространённый в литературоведении метод анализа художественного текста.

В соответствии с целями и задачами работы материалом для анализа послужила трагедия Кристофера Марло «Тамерлан Великий».

Исследована теоретическая литература по истории английской литературы, реализму эпохи Возрождения, а также работы как англо-американских критиков, таких как К. Гофман, Ю.Эллис-Фермор, Г.Левин, Джордж Парр, так и отечественных исследователей творчества К. Марло: Пинского Л.Е., Парфенова А. Т. и других.  

Цели и задачи определили структуру работы, состоящей из  введения, двух глав, выводов, списка использованной литературы и приложения.


Первая глава работы посвящена краткому обзору жизни и творчества Кристофера Марло, так как нам представляется целесообразным рассмотреть этот вопрос для более глубокого анализа особенностей его произведений.


Особенности характера, композиции и языка трагедии «Тамерлан Великий» К. Марло  рассмотрены во второй главе настоящей работы.


Список использованной литературы содержит 11 наименований и оформлен в порядке цитирования. С целью повышения информативности работы в приложении представлен список устаревших и малоупотребительных слов английского языка, которые встречаются в исследуемой трагедии. Материалы и выводы исследования могут быть использованы в курсах по зарубежной литературе при изучении творчества К. Марло.  
ГЛАВА I.
ЖИЗНЬ И ТВОРЧЕСТВО КРИСТОФЕРА МАРЛО
1.1. Дороги судьбы Кристофера Марло
Кристофер Марло родился 23 февраля 1564 года в Кентербери, в семье мастера сапожного цеха Джона Марло. Родители решили дать сыну образование, и в январе 1579 года поместили его в Королевскую школу при Кентерберийском соборе, учебное заведение «для пятидесяти бедных мальчиков, лишенных помощи друзей и способных к учению», в которое, тем не менее, стремились попасть не только дети бедняков, но и отпрыски титулованных и богатых семей. В конце 1580 года Марло оканчивает школу и получает стипендию архиепископа Паркера для продолжения образования в Кембриджском университете. В Кембридже он проводит шесть лет, вначале пройдя общий курс и получив степень бакалавра наук, а затем готовясь к получению ученой степени, магистра. В университете начинается карьера Марло как разведчика, и там же, по всей вероятности, была написана его первая пьеса – трагедия «Дидона, царица Карфагена», переведены на английский язык «Любовные элегии» Овидия и первая книга поэмы Лукана «Фарсалия» [1, c. 65]. 

Вмешательство Тайного Совета в университетские дела Марло в связи с распространившимися слухами о том, что Марло собирается бежать за границу в католическую семинарию в Реймсе, привело к тому, что в июле 1587 года ему была присуждена степень магистра, по-видимому, по протекции руководителя секретной службы Ф. Уолсингема. Связь Марло с последним, по-видимому, и объясняет много вольностей в его поведении ещё во время учёбы в Кембридже. Так, он мог спокойно покинуть Кембридж, как это было с февраля по июнь 1587 года. Как утверждают многие исследователи биографии английского поэта и драматурга, в том числе и Е. Черняк в своей книге «Пять столетий тайной войны», Марло по заданию Уолсингема выполнял некую тайную миссию в Европе. Целью его было собрать подробную информацию о деятельности английского католического подполья во Франции, пытавшегося бросить вызов протестантскому режиму королевы Елизаветы I [2].
После окончания университета он решает посвятить себя литературному творчеству, переезжает в Лондон и вступает в кружок драматургов «Университетские умы», куда входили поэты Д. Лили, Т. Нэш, Р. Грин, Дж. Пил и Т. Лодж. Тогда же была поставлена его первая трагедия, сделавшая его знаменитым, – «Тамерлан Великий». Несколько позже он пишет вторую часть «Тамерлана». Начиная с 1587 года, на сцене театра «Роза» идут с большим успехом и другие трагедии Марло – «Трагическая история доктора Фауста», «Мальтийский еврей», «История смутного царствования Эдуарда II», «Парижская резня». Личная жизнь драматурга за эти последние шесть лет в значительной мере остается в тени. Известно, что в 1589 году Марло на две недели попадает в тюрьму Олд Бейли. Он участвовал в поединке с Уильямом Бредли, сыном хозяина гостиницы в районе Нортон Фольгейт, но прекратил бой, когда появился приятель Марло драматург Томас Уотсон, враждовавший с Бредли. Поединок продолжился уже между двумя последними и закончился гибелью Бредли [3, c. 187].   
 Приблизительно с этого времени его отношения с правительством резко меняются. Вольнодумный кружок У. Рэйли, в который вступил Марло, не был на хорошем счету у правительства. Считалось, что там проводились некие богохульные обряды. В мае 1593 года в Лондоне произошли волнения, в которых участвовали католики и протестанты. Тайный совет искал авторов клеветнических воззваний среди лондонской литературной богемы. Были произведены обыски, в том числе на квартире драматурга Роберта Кида. Среди его бумаг были обнаружены заметки, содержащие еретические высказывания: доказательства атеизма, отрицание божественной сущности Христа, насмешки над его чудесами. Кид, помещённый в тюрьму, показал, что бумаги принадлежали Марло. Был или не был Марло тайным агентом, формально совет должен был допросить его. 20 мая 1593 г. поэта, гостившего у своего друга Томаса Уолсингема (кузена Френсиса Уолсингема) в поместье Скедбери (Кент), вызвали на заседание Тайного Совета, но не арестовали, а лишь велели каждый день отмечаться в канцелярии Совета до тех пор, пока не будет вынесен приговор по его делу. Он переехал в Дептфорд, вероятно, допрос так и не состоялся, а через 10 дней Марло убили [3, c. 187]. 

 29 лет от роду, будучи признанным главой английского театра, предметом восхищения и зависти, 30 мая 1593 года Марло был зверски убит в  одном из домов (по одной из версий — в таверне) города Дептфорд под Лондоном. Он был похоронен 1 июня в этом же городе. По поводу обстоятельств и причин смерти поэта до сих пор существуют противоречивые версии. По одной из них, которая основывается на отчете королевского коронера, проводившего расследование убийства Марло, в последний день своей жизни драматург обедал в таверне с Ингрэмом Фрайзером, Николасом Скирсом и Робертом Поули. Между ними возникла ссора из-за счета. Марло выхватил из рук Фрайзера кинжал и нанёс тому несколько ударов. Фрайзер пытался вырвать оружие из рук Марло, в потасовке кинжал вонзился над правым глазом Кристофера. «Убийство при самозащите» – вот что составляет юридическую суть отчета коронера. Одни исследователи связывают убийство со шпионской деятельностью Марло, другие говорят о бытовой ссоре, приведшей к фатальному исходу. Гибель Марло также породила слухи о его причастности к секретам английской разведки. В этом деле действительно много странного, начиная от путаницы с точной датой смерти поэта (по одним данным — 30 мая, по другим — 1 или 2 июня) до имен убийц. Расследование преступления велось крайне неопрятно. Вердикт судьи гласил, что Фрайзер действовал в пределах самообороны. Складывалось впечатление, что власти хотят быстрее замять это дело. Ведь смерть Марло была для них весьма кстати. Со смертью поэта можно было захоронить и многие тайны, о которых он знал, если считать, что он действительно работал на секретную службу. Ходили даже слухи, что Уолсингем инсценировал смерть своего агента, дабы спасти от суда и сохранить для дальнейшей работы. Но именно ему Марло был скорее нужен мёртвым, нежели живым. В биографии Марло вообще много странного и загадочного. Одни считают его (с подачи антистратфордианцев) не предвестником Шекспира, а чуть ли не самим величайшим драматургом эпохи, не погибшим в 1593 году, а писавшим после инсценировки своей смерти под псевдонимом Шекспира. Недаром один из исследователей биографии Марло  Гофман заостряет внимание на схожести внешних черт одного из портретов Кристофера и портрета Уильяма Шекспира. Другие утверждают, что если Шекспир и был на самом деле, то он заимствовал или переделал (доработал) многие из пьес Марло, выдав за свои произведения. Но конкретных доказательств пока нет [3, c. 184 –  185].
Таким образом «шекспировский вопрос» остается открытым, что не умаляет заслуг Кристофера Марло как великого поэта и драматурга, умершего в расцвете лет.
1.2. Творчество Кристофера Марло

Одна из самых известных пьес Марло «Тамерлан Великий» (часть 1 была написана в 1587 году, часть 2 – в 1588 году) посвящена истории безвестного скифского пастуха, ставшего властелином мира. Первая английская трагедия, написанная блестящим, виртуозным белым стихом, «Тамерлан» ознаменовал начало нового периода в английской литературе. Благодаря мощному драматизму, звучности стиха, поэтической изысканности пьеса имела оглушительный успех. 
Следующими пьесами Марло были «Мальтийский еврей» и «Доктор Фауст». Текст обеих пьес, к сожалению, испорчен небрежными переписчиками и переделками для театральных постановок, но следов руки автора достаточно, чтобы дать представление о величии и красоте первоисточника. 
Лучшим произведением Марло большинство критиков считает «Трагическую историю доктора Фауста». Это первая из двух великих драм, основанных на истории реального лица – доктора Иоганна Фауста из Гейдельберга, который, как гласит легенда, продал душу дьяволу. Источником пьесы Марло послужила народная немецкая «Книга о Фаусте», английский перевод которой вышел в 1592 году. Впрочем, некоторые данные свидетельствуют о том, что пьеса была написана в 1588 – 1589 годах. В таком случае не знавшему немецкого языка Марло был доступен более ранний, не дошедший до нас перевод «Книги о Фаусте». И.В. Гёте, использовавший тот же сюжет в своей трагедии «Фауст», очень высоко оценивал пьесу своего английского предшественника. 
Последняя из значительных пьес Марло, «История смутного царствования Эдуарда II», отличается от всего написанного им сдержанностью манеры, свидетельствующей о творческой зрелости автора. Цельность сюжета, стройность композиции, глубокое проникновение в психологию, особенно женскую, –  все говорит о том, что перед гибелью поэт достиг расцвета своего дарования. В «Эдуарде II» Марло впервые проявляет интерес к теме романтической любви.  
Интерес для литературоведов представляют также две   трагедии Марло — «Дидона, царица Карфагена» и «Парижская резня».
Несомненен талант Марло и в области недраматической поэзии, хотя он оставил всего две поэмы — «Геро и Леандр» и «Страстный пастух – своей возлюбленной», причем в первой Марло принадлежат только две песни, а остальные были дописаны после смерти Марло его другом Дж. Чепменом.
1.3. Проблема личности Кристофера Марло: аспекты мировоззрения

Историки литературы редко пытаются характеризовать личность писателя, произведениями которого они занимаются. И все же есть писатели, обладающие столь ярким характером, который, в свою очередь, столь энергично «просвечивает» в его произведениях, что обойти проблему личности автора  значило бы обеднить анализ его произведений. 

Марло, несомненно, был человеком с ярко выраженными интеллектуальными способностями. Современники замечают в его творчестве «странное интеллектуальное пламя»: и действительно, пьесы Марло глубоко проблемны, а образность питается научными представлениями XVI века. 

Интенсивность интеллектуальной жизни Марло сочетается с темпераментом человека действия, а не созерцательной натуры. Во взглядах Марло большую роль играет идея «aspiring» – «идея устремления». Данное понятие пронизано романтикой – умонастроением, которому свойственен возвышенный строй идеалов осознавшей свою ценность личности. В разные периоды своей жизни Марло по разному относился к этой идее, но все центральные герои его пьес – как положительные, так и отрицательные – находятся во власти «aspiring» того или иного вида. Лишь в одном из всех произведений Марло – в первой части «Тамерлана Великого» – герой, одержимый «устремлением», одерживает победу. Во всех других драматург изображает трагический исход «устремления» к власти и богатству, показывает перерождение героя в злодея, преступника и его заслуженную гибель [4].   

В драмах Марло очевиден жгучий интерес к злу в различных его видах: это и насилие над человеком, и преступление, и жажда кровавых действий, и патологические, извращенные страсти. 

Марло остается «утренней звездой» английского Возрождения. Ренессансный гуманизм Марло с самого начала находился под знаком кризиса. В творчестве Марло был своего рода надлом, который был порожден эпохой и особой идейной позицией, занятой драматургом среди английских поэтов конца XVI века. Эпоха Возрождения – переходная от средних веков к новому времени. Одним из моментов этого перехода было постепенное освобождение личности от сковывающих её развитие форм общественной связи – семейных, родовых, общинных. Идея свободы личности была основой передовой идеологии того времени – гуманизма. На закате эпохи Возрождения гуманизм сталкивается, во-первых, с фактом широкого распространения войны всех против всех, борьбы за эгоистические интересы личности. С другой стороны, укрепление абсолютистских режимов ограничило свободу личности в любом её понимании. Гуманистическое  представление о свободной самоценной личности оказалось невозможным совместить с реальностью, они приходят к мысли о несостоятельности своего прежнего идеала [5, c. 301 –  330].
Кризис гуманизма позволил художникам и мыслителям разглядеть трагический характер явлений того времени. Кризисные черты гуманизма Марло легко различимы в любом из его произведений. Несправедливость мира по отношению к одаренной личности, богатство и власть в руках недостойных – постоянная тема Марло. Пафос восстания против авторитетов, пафос мщения обездоленной сильной личности несправедливому миру, пафос бунта неотделим от романтики Марло, и в этом его отличие не только от литературы предшествующего периода, но и от гуманистической литературы в Англии, развивавшейся в обстановке кризиса абсолютизма [2, c. 8]. 

В целом ряде произведений Марло мы находим не только социальную критику, но также и критику церковного учения. Составить себе правильное представление о взглядах Марло по этому вопросу трудно: в его пьесах они по необходимости сильно затушеваны, а в сохранившихся доносах на драматурга они, наоборот, нарочито подчеркнуты и, возможно, искажены. И все же мы с уверенностью можем сказать, что Марло критиковал теологические концепции христианства с рационалистической точки зрения. Марло не только восставал против средневекового смирения человека перед силами природы, но он также утверждал, что религия – орудие политики, выдуманное попами для эксплуатации невежественной массы. Атеистом в полном смысле этого слова он не был, но с точки зрения того времени его считали опасным вольнодумцем, и преследований и ареста он избежал лишь вследствие своей преждевременной смерти.  

Сама биография Марло помогает понять, как сложилось его бунтарское и трагическое мировоззрение. Он отлично понимал неопреоделимость социальных барьеров, стоящих перед ним в абсолютистской Англии. Связав свою жизнь с темным миром разведки, а затем – с деклассированным миром театральной богемы, Марло не смирился с несправедливым миром, а поставил себя словно вне него. Вместе с тем он был достаточно прозорлив, чтобы понять, что у такой позиции нет будущего. 

Марло  внёс большие изменения в английскую драму. До него здесь хаотически нагромождались кровавые события и вульгарные шутовские эпизоды. Он первым сделал попытку придать драме внутреннюю стройность и психологическое единство. Марло преобразовал стихотворную ткань драмы введением белого стиха, существовавшего до него лишь в зачаточном состоянии. Он начал более свободно, чем его предшественники, обращаться с ударными слогами: трохей, дактиль, трибрахий и спондей заменяют у него властвовавший у его предшественников ямб. Современников поражал мощный стих Марло, звучавший для елизаветинской эпохи свежо и необычно. М.Дрейтон назвал его вдохновение «прекрасным безумием, которое по праву и должно овладевать поэтом», чтобы он смог достичь таких высот [3, c. 267].  
ГЛАВА II.
 ХАРАКТЕР И КОМПОЗИЦИЯ ТРАГЕДИИ КРИСТОФЕРА МАРЛО «ТАМЕРЛАН ВЕЛИКИЙ»
2.1. Источники произведения К. Марло «Тамерлан Великий»
При написании трагедии «Тамерлан Великий» Кристофер Марло  обращается к исторической легенде, так как для высоких жанров средневековой и ренессансной литературы использование легендарного материала было своеобразной формой реализма [5,c. 301].  

Факты, лежащие в основе легенды о Тимуре (в европейском произношении – Тамерлан),  вкратце сводятся к следующему. Этот великий среднеазиатский завоеватель (1336-1406 гг.), прозванный Хромцом, был сыном барласского бека Тарагая (барласы – тюркизированное монгольское племя, осевшее в долине реки Кашка-Дарьи). В молодости со своим отрядом Тимур совершал разбойничьи набеги на купеческие караваны в Мавераннахре. Во время одного из этих набегов он, видимо, и получил серьёзные раны в ногу и руку. Постепенно Тимур становится властителем всего Мавераннахра, которым управляет от имени потомков Чингисхана, стремясь придать видимость законности своему захвату власти. В дальнейшем, на протяжении 30 с лишним лет Тимур в беспрерывных походах и битвах создал огромную феодальную империю – от границ Китая до берегов Северной Африки и от устья Волги до Индийского океана. Укрепляя и застраивая столицы своего государства, Самарканд и Шахрисябз, Тимур безжалостно грабил завоеванные страны и истреблял их население. Поддержание порядка в необъятном государстве  зависело от личности Тимура, от его умения терроризировать и разобщать местную знать. Вскоре после его смерти государство распалось.

Легенда о Тимуре, которая начала складываться ещё при его жизни, получила распространение на территории Средней Азии, Ближнего Востока и европейских стран, и существует вот уже около 600 лет [3, c. 196]. 

Сущность легенды о Тимуре, её проблема – это роль выдающейся личности в истории. 

Использовав хроники византийцев XV века Халькондила и Франтцеса, европейские авторы в XVI веке создали множество легендарных жизнеописаний среднеазиатского полководца. 

Флорентинец Пьетро Перондини в своей книге «Жизнь Великого Тамерлана, императора скифов» (1553 г.), не отказывая Тимуру в величии и силе, подчеркивает его жестокость, коварство, подробно описывает преступления и насилия, чинимые во время его войн. Тимур в изображении Перондини – великий полководец, одержимый жаждой власти и сеющий вокруг ужас и разрушение [3, c. 197].  

Известный итальянский гуманист Поджо Браччолини восторженно писал о Тимуре в своем трактате «О непостоянстве фортуны». Рядом черт, приписываемых Тимуру, обладает образ идеального правителя в знаменитой книге Макьявелли «Государь». Чертами тираноборца наделяет Тимура крупнейший французский гуманист XVI века Жан Боден в «Шести книгах о республике». Испанец Педро Мехиа в книге «Сборник различных наставлений» (1542 г.), а вслед за ним его французские и английские переводчики-редакторы Грюже, Фортескью и Уэтстоун изображают Тимура как образец полководца [4, c. 39]. 

На наш взгляд, поток жизнеописаний Тимура в XV – XVI веках был вызван не только ролью среднеазиатского завоевателя в борьбе против турок, но и тем, что в Тимуре нашли воплощение некоторые излюбленные ренессансные идеалы. Так, основой ренессансной этики служило убеждение, что ценность человека составляют его личные заслуги, а не происхождение или богатство. Головокружительная карьера воина, который создал огромное государство и, непобежденный, умер в зените славы, ярко иллюстрировала гуманистический тезис о колоссальных возможностях личности. 
2.2. Жанровые особенности трагедии «Тамерлан Великий»
«Тамерлан Великий» оказал формирующее воздействие на проблематику, тип героя и жанровые черты, свойственные английской ренессансной трагедии [6, c. 416-422]. 
 В художественной структуре пьесы явственно вырисовывается пласт, связанный со средневековым эпосом и драмой. В духе эпоса драматург рисует портрет своего героя как некоего богатыря. Сила и красота его напоминают Ахилла; даже волосы его – золотистого цвета и кудрявые, как у греческого героя, – и это несмотря на то, что из книги Перондини Марло знал о хромоте Тимура и о его монголоидном происхождении. Как и подобает эпическому герою, Тамерлан не только силен и красив, но и храбр, целеустремлен и щедр  [7, c. 28].
       Пьеса «Тамерлан Великий» обнаруживает родство со средневековым  рыцарским романом. Этические и эстетические установки рыцарского романа были близки Марло. На наш взгляд, включение в легенду о Тимуре мотива любви к египетской принцессе следует объяснить стремлением Марло «романизировать» пьесу. Именно в рыцарском романе весьма важную роль играет проблема соединения доблести и красоты, что является важной частью проблематики пьесы Марло. Как и в рыцарском романе, так и в «Тамерлане» этот идеал достигается, однако при этом многозначительный акцент делается на подчинении красоты и доблести.

          Сюжет «Тамерлана» типично рыцарский: он легендарен, состоит из серии военных «авантюр», развертывается на фоне экзотических стран. В рыцарском романе, в особенности в описании сражений, присутствуют черты натурализма. В «Тамерлане» Марло также много внимания уделяет сценам смерти царей, побежденных героем [3, c. 208].

  Драматизируя легенду о Тимуре, Марло широко использовал традиции средневекового народного театра. Прежде всего, следует сказать, что «Тамерлан Великий» – массовый спектакль, подобно мистерии он игрался под открытым небом. Даже тогда, когда по смыслу происходящего следует предполагать местом действия дворец или шатер, то ремарки ничего об этом не говорят. Персонажи пьесы Марло действуют в космическом, а не в узко-бытовом пространстве. Они постоянно обращаются к звездам, планетам, тучам, кометам. Время «Тамерлана» также космично:  благодаря изобилию мифологических и исторических аллюзий оно раздвигается до приделов мировой истории.


«Тамерлана Великого» связывает со средневековым народным театром и такая важная жанровая черта, как соединение возвышенного с низменным, широчайшее внедрение смехового начала в серьезное действие [8, c. 298].
           Пьеса начинается с фарса: персидский царь Майсет, изображенный в первой сцене, – «дурак на троне», т.е. традиционная смеховая фигура. Все сцены с участием Майсета, которые чередуются с эпизодами более серьезного, возвышенного характера, наполнены фарсовым смехом, откровенным шутовством. Например, в первой сцене Майсет клянется:

                            Well, here I swear by this my royal seat,
                
  Клянусь царей несокрушимым троном.


На что Хосров  отвечает непристойно фарсовым намеком:

                             You may do well to kiss it then.

                              Целуй его, иначе не поверим!

 В одной из последующих сцен Майсет закапывает в ямку свою корону, чтобы сохранить за собой царство. Кульминационному моменту первой части «Тамерлана Великого» – сражение между Баязидом и Тамерланом – предшествует прение, построение по фольклорному образцу, – перебранка царей, которое сменяется перебранкой цариц – Зенократы и Забины.
            В дошедшем до нас тексте «Тамерлана Великого» осталась лишь небольшая часть комических эпизодов, содержавшихся в авторском тексте.
2.3. Игра тем и мотивов
На сознание и творчество Кита Марло воздействовали столкновения политических сил и народные мнения. Он впитал в себя эпоху и выразил её во всей полноте и сложности – и социальную жизнь, и духовные поиски. Именно Марло впервые поднял в своих трагедиях социально-философские проблемы. 

В центре трагедии «Тамерлан Великий» [9] – титаническая личность, раскрывающая свои потенциальные силы в битве с окружающим миром. Рисуя в лице Тамерлана образ восточного завоевателя, Марло сосредотачивается не на быте и нравах XIV века, а на неудержимом властолюбии героя. Драматург сознательно модернизирует Тамерлана. Он заставляет его стать богоборцем. Но подобное «нарушение» исторического правдоподобия искупается гуманистической идеей: свобода личности завоёвывается только в сражении с религией. Тамерлан защищает право личности на самоутверждение [9, 11]: 
            Nature, that framed us of for elements,

            Warring within our breasts for regiment,

            Doth teach us all to have aspiring minds:

            Our souls, whose faculties can comprehend,

             The wondrous architecture of the world,

             And measure every wandering planet’s course,

             Still climbing after knowledge infinite,

             And always moving as the restless spheres,

             Will us to wear ourselves, and never rest,

             Until we reach the ripest fruit of all,

             That perfect bliss and sole felicity,

             The sweet fruition of an earthly crown. 
          Короны сладость и алканье власти,

                        Из-за которых первенец Сатурна

                        С престола сверг отца и утвердился

                        Властителем единым в Эмпирее,

                        Мне повелели на тебя восстать.

                        Примером послужил мне сам Юпитер!

                        Из четырех враждующих стихий

                        Создав людей, природа в них вложила

                        Тревожный и неукротимый дух:

                        Он постигает стройный ход созвездий

                        И дивную гармонию вселенной,

                        Пылает ненасытной жаждой знанья,

                        Мятется, как далекий рой планет;

                        Он нам велит идти, искать, стремиться,

                        Пока мы не достигнем тайной цели -

                         Единственного полного блаженства:

                         Земной короны на своем челе!
Хосров с изумлением слушает эти речи и восклицает [9,11]:



     The strangest men that ever nature made! 


     Таких людей еще не видел свет! (Часть I, II, 7)
На  первый взгляд, нет ничего особенно странного в том, что  говорит Тамерлан. В основе его аргументации  лежат общие для всех ренессансных мыслителей идеи «доблести»  и «великой цепи бытия». Свое «устремление» к царской власти Тамерлан оправдывает, исходя из представления об органическом единстве  человека, общества, природы. Следует отметить, что порядок  во вселенной, о котором говорит завоеватель, представляется ему законом движения и борьбы всех против всех. Он говорит о «враждующих» между собою за власть элементах природы (стихиях), в познании мира  человеком  он ставит целью «бесконечное знание», т.е. абсолютное. А  это резко отличается от классических  идей  гуманизма [10].

В легенде о Тимуре Марло  привлекла идея провиденциальности  миссии восточного завоевателя, т.е. возможность религиозно-моральной санкции его «устремления». Марло  часто называет  Тамерлана «бичом бога». Сам герой верит в свою провиденциальность [9,11]:
                          …let the majesty of heaven behold
          
                Their scourge and terror tread on emperors 


Пусть небо зрит, как я, господень бич,

                          Земных царей пятою попираю. (Часть I, IV, 2)
 Его врагами являются властители Персии, затем Турции и Египта. Марло показывает не только то, что политическое положение этих стран неустойчиво  и что, следовательно, они являются легкой добычей «доблестного» претендента; он делает акцент на том, что эти государства – противники христианства. Тамерлан клянется перед послом Баязида [9, 11]:

 
                  I that am termed the scourge and wrath of God,


                  The only fear and terror of the world,


                  Will first subdue the Turk, and then enlarge


                  Those Christian captives, which you keep as slaves,


                  Burdening their bodies with your heavy chains,


                  And feeding them with thin and slender fare;


                  That naked row about the Terrene Sea,


                  And, when they chance to breathe and rest a space,


                  Are punished with bastiones so grievously,


                  That they lie panting on the galley’s side,


                  And strive for life at every stroke they give.

               Я, прозванный бичом и гневом божьим,

                            Я, в страх и трепет приводящий всех,

                            Сперва султана покорю, а после

                            На волю отпущу тех христиан,

                             Которых вы цепями приковали

                             К бортам летящих по морю галер.

                            Когда они, голодные, нагие,

                            Бросают весла на единый миг,

                            Вы их стегаете плетьми нещадно,

                           И вновь они хватаются за весла,

                           И, подавляя стоны, вновь гребут. (Часть I, III, 3) 


 Марло заимствовал из легенды о Тамерлане представления о том, что Тимур – сын пастуха. Происхождение героя обозначено уже в самом названии пьесы: «Тамерлан Великий, который из скифского пастуха, благодаря своим замечательным и удивительным завоеваниям, превратился в могущественнейшего и полновластного монарха». 

Сам Тамерлан говорит о себе [9,11]:

                         I am a lord, for so my deeds shall prove,  

                         And yet a shepherd by my parentage.  

     Я государь деяньями своими,

                          Хотя и был отец мой пастухом. (Часть I, I, 2)
Противники Тамерлана подчеркивают, что, будучи «подонком», он и под свои знамена вербует таких же, как и он [9,11]:
              This country swarms with vile outrageous men
                        Those live by rapine and by lawless spoil

                         Fit soldiers for the wicked Tamburlaine. 
          Весь этот край кишит опасным сбродом,

                        Чье ремесло - разбой и грабежи,
                        Такие люди клад для Тамерлана. (Часть I, II, 2)
И в дальнейшем постоянны упоминания о «скифских бродягах», во главе которых стоит Тамерлан.
 Помимо типичной ренессансной идеи  личной доблести здесь возникает еще один мотив – борьбы против социальной несправедливости как моральной санкции «устремления» героя, мотив мщения отщепенцев обществу, несправедливо призирающему их за бедность, низкорожденность [3, c. 205]. Поэтому, когда в финале первой части пьесы Тамерлан в упоении восклицает [9,11]:

                           Emperors and kings lie breathless at my feet.

      Тела царей у ног моих простерты. (Часть I, V, 1)
   
В его возгласе сливаются воедино и мотив триумфа свободной титанической личности, и мотив божьего гнева, обрушившегося на языческие царства, и мотив мщения изгоя власть имущим [3, c. 206].
     
 В «Тамерлане Великом» изображаются мусульманские государства. Однако властителей, подобных Майсету и Баязиду, – слабых, неспособных управлять государством – можно было найти и в христианской Европе. 

Проблематика, связанная с легендарным Тамерланом, в пьесе Марло этим не исчерпывается. Драматург внес в легенду совершенно новые для нее мотивы. Главным из них было изображение любви Тамерлана к египетской царевне Зенократе [3, c.206 – 207]. 


История создания «Тамерлана Великого» говорит о способности Марло к быстрой идейной эволюции. Начав с прославления иррациональной воли к самоутверждению великой и героической личности, драматург затем показывает, как эта воля становится демоничной и преступной, сталкивает героя с людьми и богом и, в конце концов, служит причиной его гибели. 

2.4. Композиция и система образов
«Тамерлан Великий» не является единым произведением. Две части этой десятиактной трагедии – два акта духовной драмы английского поэта, и легенда о Тимуре выступает в одном освещении в первой части и в другом – во второй. 


Действие открывается изображением борьбы за персидский престол, на котором сидит слабоумный царь. Первая часть «Тамерлана Великого» представляет собой грандиозную «апофеозу» героя-титана. 
 Вся личность Тамерлана, его характер сосредоточиваются в волевом акте. Крайне  характерно, что, несмотря на обилие в сюжете пьесы военных эпизодов, на сцене не изображена ни одна битва, ни один поединок героя с противником.  Тамерлан одерживает победы магическим усилием  воли. От него словно исходит гипнотическое  необоримое  излучение. Так, в частности, свой первый бой Тамерлан выигрывает без капли крови, магической силой внушения. Как камень, брошенный в стоячую  воду, Тамерлан заставляет действовать и раскрываться в отношениях к нему характеры  персидского царя Майсета, его приемника Хосрова, турецкого султана Баязида и десятков других. Воля Тамерлана преобразует мир: Азия, Африка и Европа приходят в движение из-за его честолюбивых замыслов. Никакие преграды не могут  противостоять воле героя [3. c. 206].

Тамерлан – жестокий человек. Каждый шаг на пути к «земной короне» сопровождается гибелью все большего числа людей. Кульминацией жестокости завоевателя в первой части пьесы является приказ уничтожить девушек осажденного Дамаска, которые пришли просить Тамерлана о пощаде. 
      
В морали Тамерлана  есть кое-что от рыцарского  кодекса. Герой, например, не будет  сражаться  со слабейшим: так, он отказывается от поединка  с жалким персидским царем  Майсетом. Повернув свои войска против недавнего союзника Хосрова, Тамерлан извещает его о своих намерениях; более того, посылает ему часть своих  войск, чтобы уравнять силы! Тамерлан всегда держит слово, он по-рыцарски ведет себя по отношению к пленной принцессе и т.д.  

Для Кристофера Марло большое значение играет происхождение героя.  В первом, экспозиционном акте пьесы Тамерлан выступает в характеристиках персидских вельмож как [9,11]:
                               That sturdy Scythian thief,
                               That robs your merchants of Persepolis.
             Об этом скифском воре Тамерлане,

                               Что нападает на людей торговых. (Часть I, I, 1)
  К социальному происхождению Тамерлана постоянно возвращаются персонажи пьесы – то с презрением и ненавистью, то с чувством гордости. Так, Баязид  называет его «this Scythian slave» «этот скиф безродный», а египетский султан: «The rogue of Volga» «коварный волжский вор», «the bloody Tambrlaine,  а sturdy felon and a base-bred thief» «кровожадный Тамерлан, низкорожденный, вор, бродяга жалкий», «a base usurping vagabond» «спесивый раб».


Сам же герой пьесы гордится не только своей личной доблестью сына пастуха, но и столь низкорожденными сподвижниками [9,11]:
                             …these seem but silly country swains
                     
May have the leading of so great an host

                     
As with their weight shall make the mountains quake… 


  Просты по виду эти пастухи,

                               Но день придет - и поведут они

                           В поход столь многочисленное войско,

                           Что горы задрожат под их шагами…(Часть I, I, 2)
- говорит он о Техелле, Узумказане. А в реплике перса Кенея звучит восхищение отрядом «пастухов» [9,11]:

                          He that with shepherds and a little spoil

                          Durst, in disdain of wrong and tyranny,

                          Defend his freedom against a monarchy,

                          What will he do supported by a king…

     
Тот, кто, возглавив жалких пастухов,

                          Умеет защитить свою свободу

                          От посягательств грозного соседа, -

                          Какие он деянья совершит,

                          Став во главе блистательного войска…(Часть I, II, 1)
Любопытно, что, по представлениям Марло, молодой Тамерлан стоит во главе пешего отряда из пятисот человек: это совершенно не вяжется с биографией Тимура, но отражает положение дел в самой Англии. С давних пор крестьянские  повстанческие отряды были пешими, в то время как карательные экспедиции против них осуществлялись конницей (точно так же, как в «Тамерлане Великом» царь Персии Майсет посылает против «шайки» скифов значительный конный отряд). 


Тамерлан – человек, и ничто человеческое ему не чуждо. Он влюбляется в египетскую царевну Зенократу, которую он захватывает в плен в самом начале действия, и лишь в финале первой части, когда к его ногам падают трупы турецкого султана и его жены, а египетский султан становится его пленным, Тамерлан женится на Зенократе и возлагает на себя и на нее царские венцы. Если Тамерлан воплощает собою «доблесть», то Зенократа, в свою очередь, –  воплощение красоты. «Устремление», как полагает Марло,  основано на воле к самоутверждению, требует жестокости и направлено на вполне земные цели. Красота же, наоборот, «человечна» в старом, средневеково-патриархальном значении этого слова. Зенократа милосердна; она привязана к родной стране и любит отца, в то время как у Тамерлана словно нет ни родины, ни родителей; Зенократа невысоко ценит мирскую славу и богобоязненна. Со слезами указывает Зенократа герою на печальную судьбу Баязида и его жены как на пример того, как проходит слава [9,11]:

               
Ah, Tamburlaine, my love! Sweet Tamburlaine,

               
That fights for scepters and for slippery crowns,

               
Behold the Turk and his great empress!

   О, мой возлюбленный! О, Тамерлан!

                    Ты жаждешь хрупких тронов и венцов -

                    Взгляни же на турецкого султана

                    И на его великую царицу! (Часть I, V, 1)
Египетская принцесса – наиболее пассивный персонаж пьесы: она лишь оплакивает мир, раздираемый противоречиями, и молится за своего героя [8]:

                    Ah, mighty Jove and holy Mahomet,

                    Pardon my love! - O, pardon his contempt

                    Of earthly fortune and respect of pity… 

   О, сжалься, Магомет, над Тамерланом,

                    Прости ему жестокость, жажду славы,

                    И пусть победа, страсть его души,

                    Не приведет его к кончине страшной…(Часть I, V, 1)
Таким образом, «устремление» и красота выступают как противоположности, как  два полюса, и, однако, они тяготеют друг к другу. На этой основе и возникает драма отношений Тамерлана и Зенократы, глубоко внутренняя по своей природе, в отличие от чисто внешнего драматизма столкновений Тамерлана со своими политическими противниками. Своей кульминации эта драма достигает в конце первой части, в момент, когда Тамерлан осаждает родной город Зенократы Дамаск, а затем вступает в сражение с ее отцом [10, c. 46].

       
Страдания Зенократы смущают завоевателя, колеблют его уверенность в своей правоте. В большом монологе Тамерлан размышляет о природе красоты и месте ее в мире. Итог его размышлений таков: красота – один из источников доблести, и, следовательно, идеальный человек должен воспринимать ее и любить; но, в тоже время, он должен подчинить себе красоту, а не подчинятся ей. Жестокий и несправедливый мир заслуживает лишь жестокости. Из любви к Зенократе Тамерлан разрешает себе лишь «перемирие» в своей войне против земных царств. На этом заканчивается первая часть пьесы. Сюжет второй части пьесы почти целиком принадлежит Марло. Он посвящен дальнейшим завоеваниям  Тамерлана, а также смерти Зенократы, истории детей Тамерлана и обстоятельствам его гибели.


Уже в первой сцене второй части «Тамерлана» перед нами –  не идеальная титаническая личность, а трагическая фигура завоевателя. Символом трагической перемены в герое выступает смерть Зенократы в самом начале действия. Она умирает благочестиво, спокойно, подчиняясь высшей необходимости, и завещает своим детям в жизни подражать отцу, а в смерти – ей. Но дети Тамерлана и Зенократы изображены драматургом в резко снижающей характеристике. Один из них – Халиф – циничный гедонист. Двое других – Целебин и Амир – впитали только отцовское властолюбие и жестокость; но им не хватает величия отца, они – лишь ничтожества у трона.

      
Марло ввел в пьесу образы детей Тамерлана с одной явной целью: показать, что его герой, даже совершая жестокости и преступления, остается Тамерланом Великим. Но чем дальше, тем больше этот герой становится страшным. Поле смерти Зенократы Тамерлан безостановочно кочует по Азии, оставляя за собой сожженные города и трупы казненных. Он убивает собственного сына, истязает пленного правителя Вавилона. Шутовское и жутковатое впечатление производит сцена, в которой Тамерлан въезжает на сцену в колеснице, запряженной людьми –  покоренными царями [3, c.210].
        
Свобода увлекает Тамерлана все дальше по пути ожесточения и бунта не только против земных властителей, но против природы и бога. Лишившись Зенократы, он в припадке ярости приказывает [8,11]:

                             …Techelles, draw thy sword
                             And wound the earth, that it may cleave in twain

                             And we descend into the infernal vaults

                             To hale the Fatal Sisters by the hair,

                             Casane and Theridamas to, arms!

                             Raise cavalieros higher than the clouds,

                             And with the cannon break the frame of heaven.)


 Как! Умерла? Возьми свой меч, Техелл,

                            И землю на две части разруби, -

                            Тогда и мы сойдем в земные недра,

                            И, роковых сестер схватив за космы,

                            Я в ров, что трижды опоясал ад,

                             Их погружу за гибель Зенократы!

                             К оружию, Хазан и Теридам!

                            Пусть всадники под тучи мчат полет,

                            И пушки разбивают твердь небеc.(Часть II, II, 4)
Он, называя себя «бичом бога», начинает богохульствовать и даже подвергает сомнению само существование божества. Тамерлан, который и раньше обращался к богу как равный, совершает символический акт профанации: сжигает Коран и почти сразу же чувствует приступ недомогания.  После отчаянных попыток пересилить болезнь Тамерлан умирает.


В начале второй части пьесы один из пленников Тамерлана предсказывает ему смерть от гнева. В финале трагедии диагноз врача подтверждает, что проклятие пленника сбывается [9,11]:

                              Your veins are full of accidental heat,

                              Whereby the moisture of your blood is drie.


  Враждебный жар наполнил ваши вены,

                               Всю влагу вашей крови иссушив. (ЧастьII, I, 3)
Таким образом, причина смерти Тамерлана – его чрезмерное ожесточение. Однако врач добавляет и другие подробности. Некоторые считают, говорит он, что жар, входящий в состав крови человека, не является качеством первичных элементов, а имеет более чистое, божественное происхождение. Тем самым он указывает на возможную сверхъестественную причину болезни и смерти Тамерлана.

Вторая часть пьесы невероятно зрелищна. Помимо ставшего знаменитым выезда Тамерлана в колеснице, запряженной царями, необыкновенное зрелище представляет собой сцена смерти Зенократы на роскошном царском ложе под траурную музыку. В дальнейшем на сцене появлялся гроб с телом царицы, обложенный золотом. На глазах у зрителей Тамерлан наносит себе рану, чтобы научить собственных детей стойкости, убивает сына; на сцене показан расстрел правителя Вавилона, подвешенного на стене, самоубийство, сожжение священных книг и т.д.

        
В первой части пьесы Марло сочувственно изображает красавицу Зенократу, которая пожертвовала отцом и возлюбленным, чтобы следовать за Тамерланом. Во второй же части сочувственно изображена красавица Олимпия, которая, попав в плен к военачальнику Тамерлана, предпочитает покончить собой, чем принять его любовь. 
  
В первом и втором актах второй части «Тамерлана Великого» параллельно основному действию развертывается эпизод войны между венгерским королем Сигизмундом и царем Анатолии Орканом. Сигизмунд и Оркан поклялись соответственно Христом и Кораном в том, что будут сохранять мир. Сигизмунд нарушил клятву и потерпел поражение в битве. Оркан приписывает свою победу вмешательству Христа или Магомета. Но один из турецких военачальников, Газелл, возражает ему [3, c. 211]:

                           Tis but the fortune of the wars, my lord,

                           Whose power is often proved a miracle? 

      Все это лишь случайности войны:

                            Их власть порой нам кажется чудесной. (Часть II, II, 3)
Смерть Тамерлана в пьесе Марло не подтверждает и не опровергает предположения о божественном возмездии жестокому  завоевателю. Но нельзя сомневаться в том, что смерть его трагична, что она вызвана ожесточением некогда трагической, способной к любви и великодушию натуры.

2.5. Языково-стилистическая характеристика трагедии «Тамерлан Великий»
2.5.1. Символика в трагедии «Тамерлан Великий» 

В «Тамерлане Великом» характер главных героев и сюжет пьесы  представляют собой многомерное единство значений. Личность Тамерлана –  морально-философская сфера буквального смысла; гуманистические  индивидуалистические взгляды Тамерлана – морально-философская сфера; Тамерлан как «бич бога» – сфера религиозная. В образе Зенократы, помимо буквального смысла, также можно выделить систему иносказаний: социальную сферу (женитьба на Зенократе узаконивает царскую власть, которой Тамерлан добился силой) и религиозно-моральную (милосердие как главная христианская добродетель). Сюжет произведения – завоевания, триумф и смерть Тамерлана –  также многозначен. Он развертывается в соответствии с биографией Тимура и в этом смысле составляет сюжет «Тамерлана Великого» как исторической драмы. Аллегорическое значение сюжета включает в себя и торжество обездоленных над властителями мира, и торжество великой личности, а во второй части – трагедию этой личности; наконец, жизнь Тамерлана имеет теологический смысл как проявление божьего гнева, а его смерть – как справедливое наказание преступника.

          Абстрактная символика проникает во все поры пьесы. Так, например, широко развита в ней символика цвета. Ремарка “…come Tamburlain, all in scarlet” означает, что Тамерлан в гневе; ремарка ”Enter Tamburlaine, all in black” – что он беспощаден. Белый цвет символизирует в пьесе милосердие. Например, во время осады Тамерланом города [9]:
                        The first day when he pitcheth down his tents,

                        White is their hue, and on his silver crest

                             A snowy feather spangled white he bears,

                             To signify the mildness of his mind. 

       Когда раскидывает он свой лагерь,

                             Его шатер как снег на скалах бел;

                             Из серебра доспехи, шлем увенчан

                             Пером молочно-белым: это значит,

                             Что местью сыт и хочет мира скиф. (ЧастьI, IV, 1)
Этот же символический цвет связывается с Зенократой [9]:

                              Zenocrate, lovelier than the love of Jove,

                              Brighter than is the silver Rhodope,

                              Thy person is more worth to Tamburlaine

                              Than the possession of the Persian crown.

       Царевна, ты ярче серебра Родосских недр,

                              Прекрасней, чем Юпитера любовь,

                              Белое, чем снега на горных кручах.

                              Я обладать тобой хочу сильней,

                              Чем завладеть персидскою короной,

                              Предсказанной мне сочетаньем звезд. (Часть I, I, 2)
  Тамерлан обещает Зенократе [9]:

                               With milk- white harts upon an ivory sled

                               Thou shalt be drawn amidst the frozen pools,

                               And scale the icy mountains’ lofty tops,

                               This with thy beauty will be soon resolved. 

        Мидийские шелка твоих одежд

                                Каменьями такими разукрашу,

                                Каких ты не видала никогда;

                                Ты сядешь в сани из слоновой кости

                                И, белыми оленями влекома,

                                Среди сверканья вечных ледников

                                Взберешься на вершины грозных гор,

                               Где жар твоей красы снега растопит. ( ЧастьI, I, 2)
Все эти белые аксессуары подобают Зенократе – воплощению милосердия.

          В центре проблематики «Тамерлана Великого» – завоевание власти; корона – символ власти – появляется на сцене всякий раз, когда идет речь о судьбе царств. Заговорщики преподносят Хосрову корону; Майсет прячет свою корону в укромное место; в следующей сцене Тамерлан передает корону Хосрову, а еще через две сцены Тамерлан снимает с него корону и надевает на себя. Баязид и Тамерлан перед битвой надевают свои короны на жен, а после поражения турок Феридам заставляет Забину отдать императорскую корону Зенократе. 

              Ни один из героев «Тамерлана Великого» не является характером в полном смысле слова; каждый повернут к зрителю своей «маской», т.е. обобщенной до уровня знака характеристикой. Соратники Тамерлана во всех удобных случаях  демонстрируют преданность ему, Зенократа – свое милосердие, Тамерлан – свое «устремление», Баязид – гордость, Майсет –   глупость [3, c. 212].

  
2.5.2 Особенности языка и стиля К. Марло в трагедии «Тамерлан Великий»

 Характерный для искусства позднего  Возрождения акцент на волевых процессах находит себе наиболее полное выражение в организации речи. Художественную убедительность воля Тамерлана приобретает вследствие красноречивости его высказываний. Так, например, Феридам, слушая скифского завоевателя, восхищенно восклицает [8, 11]:

                                Not Hermes, prolocutor to the gods,

                                Could use persuasions more pathetical.

         Гермес, бог-златоуст, и тот едва ли

                                 Умеет говорить красноречивей. (Часть I, I, 2)
 Эмоции Феридама вызваны не только содержанием, но и формой речи Тамерлана: она является образчиком риторической техники, почерпнутой из университетских учебников. Созданная в жанре «увещание», речь Тамерлана, согласно правилам, включает в себя похвалу Феридаму, уверение в грядущих победах и славе, обещание награды и перечисление примеров из мифологии, соответствующих данному случаю.

            Тамерлан выделяется среди других персонажей тем, что его красноречие оказывает магическое воздействие на ход событий. Но качество его красноречий ни чем не отличается от стиля всех других действующих лиц. Романтика ренессансного идеала выразилось здесь как индивидуальное качество стиля речи автора. «Тамерлан» – пьеса красноречия, и в этом она следует нормам ренессансного словесного искусства. Но у нее есть и свои, индивидуальные черты стиля. К их числу относится, прежде всего, необыкновенно щедрое использование гиперболы. Трудно найти строку в «Тамерлане Великом», в которой содержание высказывания не подвергалось бы гиперболизации. Гигантскими масштабами в пьесе измеряются поступки героев, их чувства, их страдания и радость. Особенно охотно материалом для гиперболических сравнений и метафор Марло выбирает античные мифологические мотивы.

             Тамерлан и его друзья –  это поколение младших богов, которое свергло власть Крона. Тамерлан –  Ахилл; Геракл, укротивший  Цербера; Эней, Фаэтон; он и его друзья – племя гигантов. Пьеса переполнена ссылками на греко- римский пантеон – Феба Аполлона, Нептуна, Немезиду, Афину, Венеру, Марса, Эреба, Фетиду, Цереру, Януса и т.д. В целом античные мифологические мотивы образуют гиперболизирующий фон действия; каждый важный поступок или замысел отбрасывает гигантскую мифологическую «тень», или, пользуясь другой метафорой, производит «эхо», которое усиливает звучание этого поступка или замысла.

              Ярчайшее художественное воплощение находит романтика в лирической стихии пьесы. Белый стих, примененный Марло в «Тамерлане Великом», на сцене народного театра был новинкой. Ранее белый стих встречался во многих поэмах, сатирах, переводах с латинского; белым стихом были частично или полностью написаны некоторые пьесы для придворного театра. Но в драматургии народного театра до «Тамерлана Великого» безраздельно господствовали рифмованные двустишия.

            Поэты и драматурги, которые до Марло применяли белый стих, не сумели использовать его возможности: в их руках он казался формой, чуждой английскому языку, неуклюжим и монотонным. Марло впервые сделал белый стих гибким средством поэтического выражения. Его стихотворная строка  словно несла в себе заряд энергии, волевое начало. Какими средствами создавалось это ощущение?

            Прежде всего, Марло удалось освободиться от монотонности белого стиха. С гораздо большой свободой, чем его предшественники, Марло группирует смысловой материал. «Мощная строка», аккумулирующая смыл периода, выделяется среди более длинных фраз, как вылитый из одного куска афоризм, венчает развитие периода, является кульминацией движения. Так, например, в плаче Зенократы над трупами Баязида и Забины каждый период заканчивается вариацией одной и той же фразы [8]:

                             Behold the Turk and his great empress!)
                     Взгляни же на турецкого султана

                     И на его великую царицу! (ЧастьI, V, 1)
                     Отказавшись от рифмы, Марло организует в звуковом отношении строку в целом; для этого он широко применяет аллитерацию. Сравнительно редко стих аллитерируется одним звуком; неизмеримо чаще аллитерация состоит из двух- трех чередующихся звуков [8]: 
                         …the man of fame,

                         The man that in the forehead of his fortune

                         Bears figures of renown and miracle. 

     И Тамерлана, храброго из храбрых,

                         На чьем челе начертаны судьбой

                         Чудесных подвигов и славы знаки. (Часть I, II, 1)
или:

                           Stand staggering like a quivering aspen leaf

                          Fearing the force of Boreas boisterous blasts. 
           Клонится и дрожит, как лист осины,

                           Когда бушует яростный Борей. (ЧастьI, II, 4)
В ряде случаев Марло создает целую систему звуковых повторов, нечто вроде музыкальной темы; так, например, краткая речь Ортигия, которую он произносит, передавая в руки Хосрову корону, является также «музыкальным произведением»:

                             Magnificent and mighty prince Cosroe,

                             We, in the name of other Persian states

                             And commons of this mighty monarchy,

                             Present thee with th’imperial diadem. 

       Во исполнение желаний наших

                             Венчаем ныне мы тебя на царство.

                             Будь Азии и Персии царем,

                             Армении и Мидии владыкой,

                             Албанией и Африкою правь. (Часть I, I, 1)
Согласные в словах “mighty prince Cosroe” в различных вариациях проходят через все строки речи Ортигия, соединяя эти слова со словами “magnificent”, “Persian states”, “commons”, “mighty monarchy”, “present”, “imperial”. В этом случае звуковая форма определенного смыслового целого многократно повторяется, создавая единый значащий звуковой комплекс.

              Разумеется, не весь текст пьесы аллитерирован, но аллитерация в самых различных формах применяется Марло достаточно часто, чтобы обратить внимание слушателя на звуковую сторону стиха, чтобы вызвать у него ощущение «музыкальности» стиха.

              Выразительными средствами передается в трагедии и характерная черта ренессансной романтики –  пафос активного проникновения в неведомое, пафос открытия Земли. В «Тамерлане» почти нет описаний экзотических стран (в отличие от рыцарских романов, где такие описания часты). Но на каждой странице пьесы звучат экзотические имена и названия; нередко они образуют целые цепи [8]:

                             We here do crown thee monarch of the of the East,

                             Emperor of Asia and of Persia,

                             Great lord of Media and Armenia,

                             Duke of Africa and Albania,

                             Mesopotamia and of Parthia,

                             East India and the late- discovered isles,

                             Chief lord of all the wide , vast Euxine Sea,

                              And of the ever- raging Caspian Lake.

                              Во исполнение желаний наших

                              Венчаем ныне мы тебя на царство.

                              Будь Азии и Персии царем,

                              Армении и Мидии владыкой,

                              Албанией и Африкою правь.

                              Месопотамия тебе подвластна,

                              И Парфия, и Индия, и все

                              Открытые недавно острова,

                              И яростный, неугомонный Каспий,

                              И необъятный голубой Эвксин.

Особенное пристрастие Марло питает к трех– и четырехсложным названиям и именам (многосложные слова, как известно, не характерны для английского языка). Для того чтобы еще более выделить эти слова в сознании слушателя, Марло обычно помещает их в конце строки. Огромное количество строк с пиррихием на пятой (последней) стопе связано, по всей вероятности, с желанием Марло заставить звучать белый стих экзотично [3, c. 216].

           Великолепный образец использования экзотического слова «мощной строкой» мы встречаем в сцене перед битвой с Хосровом. В репликах персидского царя несколько раз повторяется мотив триумфа в столице Персеполе: “And now we will to fair Persepolis”; “…follow me to fair Persepolis”. Этот мотив подхватывает перс Меандр [8, 11]:

                           Your majesty shall shortly have your wish,

                           And ride in triumph through Persepolis. 

      Сбылись твои желанья, государь,

                И с торжеством ты вступишь в свой Персеполь. (Часть I, II, 5)

Аллитерированная строка с пиррихием на последней стопе –  “And ride triumph through Persipolis” –  прекрасно передает пафос триумфа героя в далекой экзотической стране [3, c. 216].
           Мотив триумфального шествия, который содержится в этой «мощной строке», глубоко связан с темой пьесы: ведь вся она изображает шествие Тамерлана к власти и славе. И здесь же впервые появляется достаточно отчетливо ирония, впоследствии ставшая одной из основных красок в трагедии Марло. Ирония Тамерлана в этом эпизоде намекает на относительность торжества Хосрова и на его грядущую гибель, которая, в свою очередь, станет торжеством Тамерлана.
ВЫВОДЫ


Среди современников Уильяма Шекспира нет фигуры более драматической, чем Кристофер Марло. Создатель инсценированных легендарных биографий Тамерлана и Фауста, он сам после смерти стал легендой, и вот уже почти пять столетий жизнь и творчество К. Марло вызывают жгучий интерес. 

В данной научно-исследовательской работе были изучены характер, композиция, стиль и  язык трагедии «Тамерлан Великий» Кристофера Марло.

В ходе исследования были решены следующие задачи: изучены и проанализированы этапы жизни и творчества К. Марло, изучены жанровые особенности, тематика и проблематика, а также особенности композиции и языка трагедии К. Марло «Тамерлан Великий».


На основании изученного и проанализированного материала можно сделать следующие выводы:
1. На протяжении XX века не только рушились старые представления о личности К. Марло, но и возникали новые. В книге о Марло, принадлежащей профессору Юне Эллис-Фермор, по-прежнему развиваются идеи о драматурге как проповеднике необузданного индивидуализма. Ряд исследований позитивистского направления, начиная с 20-х годов, вносят много нового в понимание природы мировоззрения Марло и его художественной манеры. На основании этих работ пришлось отказаться от представления о творчестве Марло как о безотчетной лирической стихии. Появляется тенденция «медиевизировать» Марло, подчеркнуть элементы традиционализма в его мышлении. Высказываются предположения, что смерть Марло была инсценирована его друзьями, который в дальнейшем писал под пасевдонимом У. Шекспира. Не обошлось и без попыток применить к анализу творчества Марло принципы школы Фрейда. 
2. Самая известная пьеса Марло «Тамерлан Великий» посвящена истории безвестного скифского пастуха, ставшего властелином мира. Первая английская трагедия, написанная блестящим, виртуозным белым стихом, «Тамерлан Великий» ознаменовал начало нового периода в английской драме. Благодаря мощному драматизму, звучности стиха, поэтической изысканности пьеса имела оглушительный успех; поток цитат, подражаний и пародий не иссякал многие годы. Трагедия оказала формирующее воздействие на проблематику, тип героя и жанровые черты, свойственные английской ренессансной трагедии.
3. Идейная позиция Марло обусловила ряд своеобразных черт его стиля. Трагедии Марло, в том числе «Тамерлан Великий», опираются на близкие простонародному зрителю образцы моралите и мистерий. В художественной структуре пьесы  вырисовывается пласт, связанный со средневековым эпосом и драмой. «Тамерлан Великий» обнаруживает родство с рыцарским романом. Сюжет «Тамерлана» типично рыцарский: он легендарен, состоит из серии военных «авантюр», развертывается на фоне экзотических стран. Присутствуют черты натурализма. 

4. Проблематика пьесы «Тамерлан Великий» посвящена возвышению личности. Источником конфликта, побудительной причиной действия является воля, «устремление» Тамерлана. Начав с прославления иррациональной воли к самоутверждению великой и героической личности, драматург затем показывает, как эта воля становится демоничной и преступной, сталкивает героя с людьми и Богом и, в конце концов, служит причиной его гибели. В легенде о Тимуре Марло привлекла идея провиденциальности миссии восточного завоевателя, т.е. религиозно-моральной санкции его «устремления». Марло внес в пьесу много мотивов, в том числе, мотив борьбы против социальной несправедливости, мотив мщения обществу, мотив триумфа свободной личности, мотив любви. 

5. В центре трагедии «Тамерлан Великий» – титаническая личность, раскрывающая свои потенциальные силы в битве с окружающим миром. Марло показывает, что приумножение и сохранение человеческих ценностей зависит от поставленной героем цели. Рисуя в лице Тамерлана образ восточного завоевателя, Марло сосредотачивается на неудержимом властолюбии героя. Драматург сознательно модернизирует Тамерлана. Он заставляет его стать богоборцем. Подобное «нарушение» исторического правдоподобия искупается гуманистической идеей: свобода личности завоевывается только в сражении с религией. Образ, созданный Марло, противоречив: при всей своей неистовой энергии Тамерлан жесток и бесчеловечен. Завоеванная им свобода действий и неограниченная власть порождают новую тиранию. Тамерлан – трагическая фигура завоевателя. Символом трагической перемены в нем  выступает смерть его любимой жены Зенократы.

6. Пьеса включает в себя в значительной мере повествовательный момент: частая смена места действия, показ большого числа действующих лиц, большой временной охват событий, действующие лица говорят одним и тем же языком, голосом рассказчика. Одной из определяющих черт трагедии является её символика. Широко развита символика цвета. Характерно отсутствие вкуса к эмпирике.                  

7. Самым большим художественным достижением Марло следует считать, помимо создания титанических героев, лирическую сторону его трагедии «Тамерлан Великий», умение выразить с огромным художественным пылом романтику и трагический пафос в стихотворной речи. Разнообразная ритмика пятистопного нерифмованного ямба, изобилие гипербол, риторических фигур, аллитераций, повторов различного рода – всё это, вместе с «мощной строкой», придало стилю Марло энергию, свободу, красоту.
 
Кристофер Марло внес истинную поэзию в английскую литературу эпохи Возрождения. Драматург обнаружил подлинный трагизм не во внешних обстоятельствах, а во внутренних внешних переживаниях, кипящих в душевном котле титанической личности.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Словарь устаревших и малоупотребительных слов английского языка, которые встречаются в англоязычном тексте «Тамерлан Великий»
аccomplishments – выполнение обещаний 
adry =dry – сухой 

affect – предпочитать 

affecter – возлюбленный 

again – назад 

an – если 

and – если 

argument – тема 

arras – театральный занавес

artier – артерия 

artisan – знаток своего дела

assure – передать официально (оформив документы)

aware – остерегаться 

aye – всегда, вечно

baneful – ненавистный 

basso – паша 

bastone – палка 

be prest – быть готовым
bever – легкая закуска

bounce – громко стучать

bravely – как следует, сильно; нарядно; хорошо

brent =burnt – зажженный 
bug =bugbear – клоп 

but – что; пока не

by lady – клянусь богоматерью
carry it away – получить преимущество, выиграть

case – пара 

chafer – переносная жаровня

channel – шея; глотка

chary – бережно 

chief – лучшая часть

choose – быть иным

close – секретно, тайно; тщательно

color – военное знамя

conceit – мысль; воображение
confound – развеять 

conference – беседа 

continent to – прилегающий к чему-л.

сounterfeit – портрет, копия  

countermand – контролировать 

countervail – равняться 

contributory – платящий дань 

cunning – искусный 

cursen – (диал.) крещеный

dated – ограниченный судьбою 

decay – смерть, кончина

diametrally – прямо 

distain – лишать краски, цвета

dress – готовить 

eat a load of logs – напиться пьяным
ecstasies – неистовство 

enchas’d – украшенный 

engraff – глубоко укорениться 

enter – входит (сценич. ремарка)
fall to – начинать (особ. о еде), приниматься за 

fancy – влюбиться 

fetch about – плавать вокруг

foil – поражение, унижение

footmanship – умение бегать

for – чтобы не, как предосторожность чего-л.

frequent – обращаться за помощью

furniture – вся одежда и снаряжение

gat=got – получать 

gear – дело 

get – породить 

glorious – хвастливый; самоуверенный, самонадеянный

go to – восклицание, означающее протест, возражение

gratulate – выражать радость

grief – болезнь; проделка

hazard – угрожать чему-л.

heavy – печальный 

hie thee – поспеши 

hold-belly-hold – столько, сколько влезет в живот

hostry=hostelry – общежитие; домашний очаг

how now – приветственное восклицание

hugy=huge – огромный, гигантский 

illustrate – украшать 

imprecations – мольбы 

in good sadness – серьезно 

injurious – оскорбительно ведущий себя

janissaries – янычары 

jealous – предчувствующий беду

journey – править (лошадьми)

lake – кровь 

lanch – пронзить  

laureat – признанный, увенчанный
 лаврами

lavish – несдержанный 

let – воспрепятствовать, задержать

level – стремиться 

’long=belong – принадлежать 

looking – ожидая 

lusty – приятный 
marry – (воскл.)конечно; образовано от Virgin Mary – богоматерь 

mask – одеваться 

mate – партнер, равный по достоинству

mate – устрашать 

measure – танец (особ. плавный)

meed – заслуга 

motion – чувство, желание

move – просить, побуждать

much – (ирон.) как же!

mystery – наука 

no whit – ни в какой мере

observations – обычаи 

ordinance=ordnance – указ, приказ
overweighing – главенствующий над всем
paragon – супруг, пара
pass – превосходный 

passionate – горестный  

peasant – глупец, подлец, негодяй 

pericranion – череп 

period – остановка, отдых, пауза

pickadevant – остроконечная борода
pin’d – истерзанный  мучениями
pioner – сапер 

policy – шутка 

ports – ворота 

presence – приемный зал(presence-chamber)

press – нанимать 

pride – демонстрация могущества
profess – претендовать на знания в какой-л. области, учить кого-л.

progeny – родословная 

proper – собственный 

prorex – вице-король

purchase – предприятие 

quiсk – живой, не умерший

quite – вознаградить 

quittance – отплата 

raze=graze – слегка коснуться

regiment – господство 

renied – отказавшийся от своей веры, ренегат

repair – прибытие 

resign – распечатывать 

resolve – сообщать; разрешать (сомнения)

revolt – вернуться в прежнее состояние

royalize – прославить 

runagade – бродяга 
satisfaction – уверенность 

several – соответствующий 

shadow – укрыть 

shrewd – плохой, неважный

sirrah – пренебрежительная форма общения

situation – расположение, план
’snail=by God’s nails – клянусь гвоздями Господа
so – если только, при условии что

soft! – подожди! стой!

speed – погибать 

spial – разведчик 

spirit – дьявол, злой дух

spite  of  spite – несмотря ни на что

stand – спорить 

state – трон; государственный деятель

stature – статуя 

table – доска (мемориальная) 

taint – коснуться 

talent – коготь 

tall – доблестный 

tartar – осадок; подонки

termine – конец, оконечность

tester – (жарг.) шестипенсовая монета

thorough=through – сквозь 

tire – напрягаться изо всех сил, жадно пожирать

toward – многообещающий 

trap – украшать 

trencher – деревянное блюдо

tried – очищенный 

valurous – ценный 

villainess – рабыня 

virtue – сила 

watch – часы с боем 

wedge – слиток 

whereas – где 

while(s) – до тех пор пока

working – действенный 

yet – даже сейчас
zounds= by God’s  wounds – клянусь ранами Господа

